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Geyer Umformtechnik

Fertigung
• Blechbaugruppen
• Gehäuse
• Baugruppenträger
• Abdeckungen
• Blechteile
• Schweißteile
in werkzeuggebundenen Großserien sowie Mustern 
(mit CNC-Technik, auch in kleinen Stückzahlen).

Blechbearbeitung
Wir be- und verarbeiten
• Stahl
• Edelstahl

• Nichteisenmetalle
• Legierungen
• Sonderwerkstoffe
und garantieren eine fl exible und präzise Ausführung 
mit hochwertiger CNC-Technik.

Montage
Alles aus einer Hand: Wir montieren komplette 
mechanische und elektromechanische Erzeugnisse 
und Baugruppen – auch als separate Lohnfertigung.

Grundlage unserer Arbeit ist ein Qualitätsmanage-
ment nach DIN ISO 9001.

Ihr kompetenter Ansprechpartner innerhalb der Geyer-Gruppe für al le Aufgaben 

der Blechbearbeitung und Gehäusefertigung ist die  Geyer Umformtechnik GmbH .

Als Partner namhafter Unternehmen des Maschinen- und Anlagenbaus sowie der 

Informations- und Telekommunikationstechnik sind wir spezial is iert auf stanz-

technische Metallverarbeitung, Mechatronik und feinmechanischen Gerätebau.

Unsere Spezialgebiete

Ideen nehmen Form an!
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Our skills and expertise

Production 
• Sheet metal modules
• Housings
• Subracks
• Covers
• Sheet metal parts
• Welded parts

We produce tool-related large-scale 
quantities as well as prototypes (using 
CNC technology, even in smaller quanti-
ties).

Sheet metal working 
We machine and process 
• Steel
• Stainless steel

• Non-ferrous metals
• Alloys
• Special materials

We guarantee fl exible and precise execu-
tion using high-quality CNC technology.

Installation 
We install complete mechanical and 
electromechanical products and modules 
– also in the form of separate contract 
manufacturing.

The cornerstone of all our work is a 
quality management system in accord-
ance with DIN ISO 9001.

Shaping Ideas!

Your competent contact within the Geyer Group for al l  sheet 
metal working and housing production is Geyer Umformtech-
nik GmbH. As the partner of well-known companies from the 
fields of mechanical  engineering and process plant engineer-
ing as well  as information technology and telecommunica-
tions,  we are special ised in punch-related metal working, 
mechatronics and precision equipment engineering.



8

Dessauer Schaltschränke

Standard-Baureihe
Schaltschrank-Leergehäuse in Standard-Ausstattung 
und -Abmessung bilden eine solide Basis.

Standard-Systemzubehör
Sinnvolle Extras ergänzen die Standard-Baureihe und 
erhöhen ihre Funktionalität.

System-Varianten
Individuelle Ausstattungen wie Farbe, Lochbilder und 
Sondereinbauten erweitern den Anwendungsbereich. 

Geometrische Varianten
Schränke ohne Schranken: Gehäuse, Zubehör und 
Einbaukomponenten werden anwendungsspezifisch 
aufeinander abgestimmt.

Schaltschränke, Klemmenkäste, Standpulte,  Maschinen-Einhausungen, System-

lösungen: Die Produkte aus der Dessauer Schaltschrank- und Gehäusetechnik GmbH 

verbinden ergonomische Effizienz mit anspruchsvollem Industrie-Design. 

Dabei folgen wir dem Leitspruch „form follows function“: Unsere Schaltschränke 

werden nach den Anforderungen und Anwendungen unserer Kunden konzipiert und 

produziert.

Standards und Varianten

Schränke ohne Schranken! 
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Cabinets without Limits!

Standard products and variants

Standard series
A solid basis: switch cabinet housings in 
standard dimensions and with standard 
equipment.

Standard system accessories
Useful extras supplement our standard 
series and increase its functionality.

System variants
The application range is expanded by 
customised confi gurations and fi ttings 
such as colours, hole patterns and special 
built-in components.

Geometric variants
Cabinets without limits: housings, 
accessories and installation components 
are co-ordinated with each other in an 
application-specifi c manner.

Switch cabinets,  junction boxes, consoles,  machine enclo-
sures,  system solutions:  the products from Dessauer Schalt-
schrank- und Gehäusetechnik GmbH effortlessly combine 
ergonomic efficiency with a sophisticated industrial  design.

In this connection, our guiding principle is  “form follows 
function”: our switch cabinets are designed and produced 
according to customer requirements and applications. 
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Britze Elektronik

Fertigung
• Elektronische Baugruppen
• Rückwandleiterplatten (Backplanes)
• Elektromechanische Baugruppen und Gerätebau
• Baugruppenträger
• Bestückte Schaltschränke

Ausführung
Unsere Fertigung umfasst die Teilbereiche
• Leiterplattenbestückung (SMD, AOI, VPS, THT), 
 Löten, Beschichtung
• Einpresstechnik (mit CNC-Einpressmaschine oder 
 hydraulischer Handhebelpresse)
• Montage (Elektronik und Mechanik)
• Kontrolle und elektronische Prüfung

Wir fertigen Prototypen oder kleine und mittlere 
Stückzahlen (50 bis 25.000 Stück). 

Qualitätssicherung 
Um möglichst fehlerfreie Prozesse und Produkte zu 
garantieren, arbeiten wir nach der international 
anerkannten Six-Sigma-Methode. Ferner bildet ein 
Qualitätsmanagement nach DIN ISO 9001:2000 die 
Grundlage unserer Arbeit.

Mechanik und Elektronik:  eine dankbare Herausforderung für die Britze Elektronik 

und Gerätebau GmbH .  Die beiden oft getrennt betrachteten Bereiche sehen wir als 

zwei Seiten der selben Medail le.  Wir sorgen für die reibungslose Integration unter-

schiedlicher Komponenten und entwickeln Ideen bis zur Serienreife.

Unsere Kompetenzen

Alles passt zusammen!
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Our skills and expertise

Production 
• Electronic modules
• Backplanes
• Electromechanical modules and 
 equipment engineering
• Subracks
• Equipped switch cabinets

Design and realisation
Our production includes the subareas
• PCB placement (SMD, AOI, VPS, THT), 
 soldering, coating
• Press-fi t technology (with CNC 
 press-fi t machines or hydraulic 
 manual lever presses)
• Installation (electronics and mechanics)
• Inspection and electronic testing

We produce prototypes as well as cus-
tomer-specifi ed small- to medium-scale 
quantities (50 to 25,000 pieces). 

Quality assurance 
In order to be able to guarantee 
processes and products which are fault-
free as far as possible, we work in 
accordance with the internationally 
recognised Six Sigma method. In addi-
tion, the cornerstone of our work is the 
quality management system 
DIN ISO 9001:2000.

Mechanics and electronics:  a rewarding challenge for Britze 
Elektronik und Gerätebau GmbH. We see these two areas, 
which are often considered separate, as two sides of the same 
coin. We ensure a smooth integration of different components 
and develop ideas up to production maturity. 
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www.geyer-gruppe.de

Geyer-Gruppe
Industrieholding GmbH

Geschäftsführer / CEO
Norbert Geyer

Blohmstraße 37– 61
12307 Berlin
Fon +49 (0)30 609 76 86 - 0
Fax +49 (0)30 609 76 86 - 99
kontakt@geyer-gruppe.de

Britze Elektronik und
Gerätebau GmbH

Geschäftsführer / CEO
Dipl.-Ing. Thorsten Reiche

Blohmstraße 37– 61
12307 Berlin
Fon +49 (0)30 7 01 73 86 - 0
Fax +49 (0)30 7 01 73 86 - 99
be@geyer-gruppe.de

Dessauer Schaltschrank-
und Gehäusetechnik GmbH

Geschäftsführer / CEO
Dr.-Ing. Andreas Wende

Alte Landebahn 17
06846 Dessau
Fon +49 (0)3 40 540 75 - 0
Fax +49 (0)3 40 540 75 - 79
sg@geyer-gruppe.de

Geyer Umformtechnik GmbH

Geschäftsführer / CEO
Dipl.-Ing. Uwe Glasenapp

Imhoffweg 4
12307 Berlin
Fon +49 (0)30 685 000 - 0
Fax +49 (0)30 685 000 - 99
ut@geyer-gruppe.de


